
TO: MINISTRY OF JUSTICE JAPAN  

日本国法務省殿 

 

NÓS YONSEIS AGRADECEMOS O VISTO DE ATIVIDADES ESPECÍFICAS CONCEDIDO PELO GOVERNO JAPONÊS E 

GOSTARIAMOS DE SOLICITAR A POSSIBILIDADE DE REVER AS REGRAS DE （1）NÃO PODER LEVAR OS FAMILIARES, 

(2)A OBRIGATORIEDADE DE SABER JAPONÊS, E (3) O LIMITE DE IDADE DE 18 A 30 ANOS. POR SE TRATAR DA 
VONTADE COLETIVA, FIZEMOS ESTE RESPEITOSO ABAIXO ASSINADO. 

私共四世へ特別査証を許可して下さいまして、誠に有難うございます。ここに日本国政府へ感謝の意を

表明致します。就きましては、下記事項に関するご検討をお願い致します。１）家族を同伴できないこと、

同伴出来ることを願っています。２）日本語を理解することの義務、３）18 才から 30 才までの年齢制限、
年齢制限を撤廃して戴きたいと思います。上記の件が総意であることを明確にする為、下記の通り署名致

します。 
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